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Hi3dxa® t4 xi® hi® ga*xii® Juan

Ga’imee* hi*jmee?a® niaa’a? 06h%a*

1 Jnid® duldsady* la3, ga®sita® xi® la® chidh?
didh* dsa® fiutth*guah?® hi®* gd*dxiy® Dios ni®. Ba?
gadsi*a* chidh? didh* jad? hi® nad+a* diah* caay®
tuh®dsiy®.  Bady* ha*ja® ti' ba® jnid3 lidhyjiy®
ba? didh* hi® mi3di3cuii® fah4iu* hi® xiaa3dsaa3?
ni¥ hi%xidh® di®nieéy® didh* jad®> mi‘odh%a® ni®,
2 vih®chiaah® fah*liu* hi®* xiaa3dsaa®> hi® na3niaa®
fahjiih* chiaa*?a® ni® bady* na®jniaa® chidh? lidh®ni®
lidh4ji® fiiys. 3 Cua®li*chieéyh' niad+ah® Nuh3a?
Dios chieéyh! Nuh®a? Jesucristo Jaa? ni®, bady*
guaZchid® mih® cua?iii*> niad*ah® duh® hi%iiah®
naa®ah® chiaah® hi’*xidh® xiaa3dsaay3? didh* bady*
hi?xidh® di*nieéy? niad*ah?.

4 Mi*06h244, x4hha®? dih! jé* dsiy* chiaah! hi®
ma3djiih+?a* jay3ady* didh* jaay® ni® dinieeyh??
xiaa®dsaa®? lidh3xi* nai’ mandamiento chidh?
Nuh3a? Dios ni®. 5 Ja®ni* yah! mit00h2a4, gadniiy*
chiad?ah® hi® ga’jmee* hi%*mee®a®? niaa®%a?
jad'o6h?a%. Ha%*a® mandamiento hi*mii®? ni® hi®
gadxiiy* la®, ja®ba®? hi® gdniuuZa® lidh® li* lia4?
li* ba? ni®. 6 Hi® hi}mee2a® niaa32%a® o6h%a® ni®,
hi® hi*niuu?a® dsad? lidh4ji* didh* mandamientos.
Bady’ mandamiento hi® na*piy* ni® yah' na*li
chidh? ja3ba® 1lidh®*xi®* ma®niuua® ni®, hi® ga®mee*
hi%jmee?a® niaa®?a? jad'o6h?a’.
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Didh* hi® ca®dah?juu’?

7Hi2xidh? fity* didh? hi® ca®dah?juu®? ni®* madvody?,
dah?chie* dah?jii* jmiiyh*?giiii® 1la3, dah?féh® hi®
ha*hé® gasliy* lidh®xi® jnia® dsa® jmiiyh*%giiii® la3
Jesucristo ni®. Hi® ga3féh3 lidh3ja® hi*xidh® ga3juu3?
bady* na3chiy* cahti®? chieéyh! Cristo. 8 Xii®ah®
ba? duh®ha*hé?hi‘boo*ah®ta? hi* ma3jmeé*ah®nid,
xif*ah® duh® hi*tith+ah? na*yéy* ba?.

9 Jay® hi® h4+hé? hifjmeé* chidh? lidh3xi® gathé®
Cristo ni3, xidh® dxaah? ba? hi*hé4, hi®hi® ha‘hé3
chieéyh' Dios. Jo6* jay® hi® ga3jmee chidh? jmiyh3
lidh3xi® g4+hé3 Cristo ni3, hi*hi® si' chieéyh® Dios,
baa* ba? chieéyh' Jad? Dios ni®. 10 Liudu*xi®
xey?® dsa*fii®> niad*ah?®, bady* ha*hé?® chia® fah*liu*
hi® ga®ho644* niad“ah® la3, ha* hi3tee®?ah® xi'fitth*
chiad?ah? hi3hi®, bady* ha* hi*fooh3?ah3:

—Dih!® dxu# hi® ma3giieu.

11 Chiaah' liu®u?xi® jay® o6h%ah® hissiih*: “Dih?
dxu* hi® ma3giie*u®”, mi%a® mi3jmee* caa® chieéyh?
hi® mi*hey?? ja®.

Lidh%la® ga*hiid gih! Aii? ga‘féh? Juan ja®

12 Hi*xidh® xa® gih! hi® nady* hi*fooh’a* niad*ah?,
jo6* ha*hé® nady* hi® hi*xiiy*? chiaah® bi*jey** fiii*
ya®mé*a* niad*ah® bady* duh® hi*liu**4® niag*ah3
j*1i13, duh?® lidh4i®2a? 1idh®ni® hi2bi3jee+?a? dsi®2a2.

13 Ca3dah®xiy* saludos chiuh?u® didh* jad?
du®mith®u® ni®, hi*ba? hi® ga*dxiy® Dios ni®. Amén.
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